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Пункт 7 а) повестки дня 
 

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ КОНВЕНЦИИ И ЕЕ 
ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫХ МЕХАНИЗМОВ ВО ИСПОЛНЕНИЕ 
ПОДПУНКТОВ а) И b) ПУНКТА 2 СТАТЬИ 22, А ТАКЖЕ 

СТАТЬИ 26 КОНВЕНЦИИ 
 

Рассмотрение во исполнение пункта 2 d) статьи 22 Конвенции доклада 
Комитета по рассмотрению осуществления Конвенции, включая 

его рекомендации Конференции Сторон и его программу 
работы, а также руководство его деятельностью 

 
Проект решения, представленный Председателем Комитета по рассмотрению 

осуществления Конвенции 
 

Сотрудничество с Глобальным экологическим фондом 
 

 Конференция Сторон, 
 

 принимая к сведению доклад секретариата, содержащийся в 
документе ICCD/CRIC(4)/5, 
 
 ссылаясь на статьи 6, 20 и 21 Конвенции Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием (КБОООН), 
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 ссылаясь далее на свое решение 6/СР.6 о сотрудничестве между Глобальным 
экологическим фондом (ГЭФ) и органами КБОООН, в котором она признала Фонд в 
качестве финансового механизма Конвенции, 
 
 ссылаясь на решение Совета ГЭФ, принятое на его совещании в июне 2005 года, в 
котором он просил Главного управляющего/Председателя ГЭФ препроводить 
предлагаемый Меморандум о взаимопонимании Исполнительному секретарю КБОООН 
для представления Конференции Сторон (КС) на ее седьмой сессии с целью его 
рассмотрения и принятия в интересах поддержки сотрудничества с органами Конвенции и 
процесса ее осуществления, 
 
 приняв к сведению предлагаемый Меморандум о взаимопонимании, который был 
должным образом препровожден Исполнительному секретарю Главным 
управляющим/Председателем и прилагается к настоящему проекту, 
 
 1. выражает признательность Совету ГЭФ за неизменную поддержку процесса 
осуществления Конвенции и его нацеленность на усиление политики устойчивого 
землепользования;  
 
 2. постановляет заключить с Советом прилагаемый Меморандум о 
взаимопонимании, который был предложен Советом ГЭФ на его совещании в июне 
2005 года; 
 
 3. предлагает секретариатам ГЭФ и КБОООН принять надлежащие 
организационные меры для выполнения Меморандума; 
 
 4. приветствует инициированное ГЭФ пилотное партнерство стран и 
инициативу "ТеррАфрика" Всемирного банка в качестве потенциальных рычагов 
усиления деятельности по налаживанию партнерских связей в интересах осуществления 
Конвенции и рекомендует координировать эти процессы и расширять масштабы их 
осуществления таким образом, чтобы это согласовывалось с политикой и приоритетами, 
установленными в соответствующих программах действий; 
 
 5. также приветствует осуществляемый Программой развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН) "Целевой рамочный проект по развитию потенциала и 
учету практики устойчивого управления землями в качестве основного направления 
деятельности для наименее развитых стран и малых островных развивающихся 
государств" и среднемасштабный проект Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде (ЮНЕП) "Глобальная поддержка с целью содействия 
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заблаговременной разработке и осуществлению программ и проектов по борьбе с 
деградацией земель"; 
 
 6. предлагает ГЭФ поддерживать деятельность, которая будет осуществляться 
при проведении Международного года пустынь и опустынивания (2006 год); 
 
 7. настоятельно призывает ГЭФ в самом приоритетном порядке предоставить 
финансовые ресурсы для деятельности по наращиванию потенциала в затрагиваемых 
странах-Сторонах, осуществляющих Конвенцию, и содействовать координации 
деятельности ГЭФ и координационных центров КБОООН на национальном уровне, с тем 
чтобы ГЭФ мог эффективнее реагировать на потребности, возникающие в процессе 
осуществления КБОООН; 
 
 8. предлагает донорам ГЭФ существенно увеличить объем ресурсов, которые 
будут выделяться во время цикла ГЭФ-4 на центральное направление его деятельности, 
связанное с решением проблемы деградации земель; 
 
 9. приветствует решение Совета ГЭФ, принятое на его совещании в мае 
2003 года, в котором он признал, что в рамках проектов по формированию потенциала, 
подлежащих финансированию по линии Оперативной программы 15 (ОП.15), разработка 
национальных, субрегиональных и региональных программ действий и подготовка 
национальных докладов рассматриваются в качестве их составных компонентов, и 
предлагает секретариату ГЭФ и осуществляющим и исполняющим учреждениям 
выполнять это решение, оказывая развивающимся странам - Сторонам Конвенции 
содействие в разработке таких инструментов программирования и мониторинга; 
 
 10. также приветствует решение Совета ГЭФ, принятое на его совещании в мае 
2003 года, в котором было выражено согласие с тем, что при осуществлении ОП.15 
процессу определения дополнительных расходов следует придать более транспарентный и 
более прагматичный характер, и предлагает секретариату ГЭФ и осуществляющим и 
исполняющим учреждениям обеспечить его надлежащее выполнение; 
 
 11. предлагает Исполнительному секретарю КБОООН и Председателю/Главному 
управляющему ГЭФ доложить Конференции Сторон на ее восьмой сессии о выполнении 
настоящего решения. 
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Приложение 
 
 
 
 
 
 
 
 

ПРЕДЛАГАЕМЫЙ МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ 
 

между 
 

КОНВЕНЦИЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО БОРЬБЕ 
С ОПУСТЫНИВАНИЕМ В ТЕХ СТРАНАХ, КОТОРЫЕ ИСПЫТЫВАЮТ 

СЕРЬЕЗНУЮ ЗАСУХУ И/ИЛИ ОПУСТЫНИВАНИЕ,  
ОСОБЕННО В АФРИКЕ, 

 
и 
 

ГЛОБАЛЬНЫМ ЭКОЛОГИЧЕСКИМ ФОНДОМ 
 

относительно 
 

УКРЕПЛЕНИЯ СОТРУДНИЧЕСТВА 
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 Исполнительный секретарь Конвенции Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием и Главный управляющий/Председатель Глобального 
экологического фонда,  
 

ссылаясь на статью 21 Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке (ниже именуется КБОООН), где предусмотрено, 
что "Конференция Сторон содействует обеспечению наличия финансовых 
механизмов и поощряет такие механизмы к максимальному обеспечению 
финансовых ресурсов для затрагиваемых развивающихся стран - Сторон Конвенции, 
в особенности африканских стран, в целях осуществления Конвенции"; 
 
ссылаясь на статью 20 b) КБОООН, в которой предусмотрено, что развитые страны - 
Стороны Конвенции, отдавая приоритет затрагиваемым африканским странам - 
Сторонам Конвенции и не игнорируя при этом затрагиваемые развивающиеся 
страны - Стороны Конвенции в других регионах, обязуются содействовать 
мобилизации адекватных, своевременных и прогнозируемых финансовых ресурсов, 
включая новые и дополнительные финансовые средства Глобального 
экологического фонда, для покрытия дополнительных издержек по той 
деятельности, которая связана с опустыниванием и которая соответствует его 
четырем центральных областям согласно соответствующим положениям документа 
об учреждении ГЭФ; 
 
ссылаясь на Пекинскую декларацию второй Ассамблеи ГЭФ, в которой 
подтверждено, что ГЭФ сможет выполнять роль финансового механизма КБОООН 
согласно пункту 21 Конвенции, если Конференция Сторон примет такое решение; 
 
также ссылаясь на решение второй Ассамблеи ГЭФ внести изменения в документ о 
создании реорганизованного ГЭФ, с тем чтобы в нем в качестве одного из шести 
центральных направлений деятельности ГЭФ значилась борьба с деградацией 
земель, прежде всего с опустыниванием и обезлесением, и предусмотреть в нем в 
качестве одной из функций секретариата ГЭФ осуществление от имени Совета 
координации действий с секретариатом КБОООН; 
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ссылаясь далее на решение 6/СОР.6, принятое Конференцией Сторон КБОООН на ее 
шестой сессии, в котором ГЭФ признается в качестве финансового механизма 
КБОООН согласно пункту 2 b) статьи 20 и статье 21 Конвенции и в соответствии с 
измененным документом об учреждении ГЭФ; 
 
признавая роль Глобального механизма Конвенции в деле содействия мерам, 
ведущим к мобилизации и направлению существенных финансовых ресурсов, 
включая передачу технологии на безвозмездной основе и/или на льготных или иных 
условиях затрагиваемым развивающимся странам - Сторонам Конвенции, и то, что 
Глобальный механизм функционирует под руководством и управлением 
Конференции Сторон и отчитывается перед ней; 
 
проведя консультации с Директором-распорядителем Глобального механизма; 
 

 согласились о нижеследующем: 
 

Определения 
 
 Для целей настоящего Меморандума о взаимопонимании: 
 

a) "Ассамблея" означает Ассамблею ГЭФ согласно определению, данному в 
пункте 13 Документа о создании реорганизованного Глобального экологического 
фонда; 
 
b) "Конференция Сторон" означает Конференцию Сторон Конвенции 
Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке, 
согласно определению, данному в статье 22 Конвенции; 
 
c) "Конвенция" означает Конвенцию Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 
и/или опустынивание, особенно в Африке; 
 
d) "Совет" означает Совет ГЭФ согласно определению, данному в пунктах 15-20 
Документа о создании реорганизованного Глобального экологического фонда; 
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e) "Центральные направления деятельности ГЭФ" означает центральные 
направления деятельности, предусмотренные в пункте 2 Документа о создании 
реорганизованного Глобального экологического фонда; 
 
f) "ГЭФ" означает Глобальный экологический фонд, учрежденный в 
соответствии с Документом о создании реорганизованного Глобального 
экологического фонда; 
 

g) "Документ об учреждении ГЭФ" означает Документ о создании 
реорганизованного Глобального экологического фонда с внесенными в него 
поправками; 
 

h) "Глобальный механизм" означает Глобальный механизм, созданный в 
соответствии с пунктом 4 статьи 21 Конвенции; 
 
i) "Осуществляющие и исполняющие учреждения" означает осуществляющие 
учреждения, определенные в пункте 22 Документа об учреждении ГЭФ, и 
исполняющие учреждения, пользующиеся расширенными возможностями в 
соответствии с решениями Совета; 
 
j) "Сторона" означает Сторону Конвенции Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 
и/или опустынивание, особенно в Африке;  и 
 
k) "КБОООН" означает Конвенцию Организации Объединенных Наций по борьбе 
с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке. 
 

Цель 
 
 Цель настоящего Меморандума о взаимопонимании заключается в укреплении 
сотрудничества между ГЭФ и КБОООН. 
 

Согласованность между КБОООН и ГЭФ 
 
 В качестве основы для взаимовыгодного сотрудничества признается 
согласованность между целью Оперативной программы ГЭФ по устойчивому управлению  



ICCD/COP(7)/L.5 
page 8 
 
 
земельными ресурсами1 и целью КБОООН2.  Эта согласованность целей будет служить 
базовым принципом при разработке политики, стратегий, программ и проектов, 
направленных на обеспечение устойчивого управления землями. 
 
 Секретариат КБОООН и секретариат ГЭФ будут сотрудничать в решении 
существенных вопросов, над которыми, по общему мнению Конференции Сторон и 
Совета, необходимо работать, чтобы усилить эту согласованность и сотрудничество 
между КБОООН и ГЭФ. 
 

Стратегии, программы и проекты, касающиеся опустынивания 
 
 Разрабатывая стратегии, программы и проекты с той целью, чтобы обеспечить 
финансирование согласованных дополнительных расходов на мероприятия, касающиеся 
опустынивания, которые связаны с его центральным направлением деятельности по 
решению проблемы деградации земель непосредственно или косвенно, - через 
мероприятия по борьбе с опустыниванием и смягчению последствий засухи, относящиеся 
к другим основным направлениям, ГЭФ через посредство своего секретариата и 
осуществляющих и исполняющих учреждений будет должным образом учитывать 
положения КБОООН и соответствующие решения ее Конференции Сторон, касающиеся 
политики, стратегий и программных приоритетов. 
 

                                                 
1  Цель Оперативной программы по устойчивому управлению земельными ресурсами 
заключается в том, чтобы "смягчить причины деградации земель и ее негативное 
воздействие на структуру и функциональную целостность экосистем за счет применения 
устойчивой практики управления земельными ресурсами в качестве вклада, 
содействующего улучшению средств существования и материального благосостояния 
людей". 
 
2  В статье 2 "Цель КБОООН" предусматривается, что "цель настоящей Конвенции 
заключается в борьбе с опустыниванием и в смягчении последствий засухи в странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке, путем 
принятия эффективных мер на всех уровнях в сочетании с соглашениями о 
международном сотрудничестве и партнерстве в рамках комплексного подхода, 
соответствующего Повестке дня на XXI век и направленного на достижение устойчивого 
развития в затрагиваемых районах" и что "для достижения этой цели необходима 
долгосрочная комплексная стратегия для затрагиваемых районов, направленная 
одновременно на повышение продуктивности земель, восстановление, сохранение и 
устойчивое и рациональное использование земельных и водных ресурсов в целях 
повышения уровня жизни, особенно на уровне общин". 
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Представление доклада 
 
 ГЭФ будет подготавливать для информации доклад о его стратегиях, программах и 
проектах по обеспечению финансирования согласованных дополнительных расходов на 
деятельность, связанную с опустыниванием, который будет представляться на каждой 
очередной сессии Конференции Сторон через секретариат КБОООН.  Этот доклад будет 
содержать следующую информацию: 
 

а) информацию о проводимых в Совете ГЭФ обсуждениях стратегий, программ и 
проектов ГЭФ по обеспечению финансирования согласованных 
дополнительных расходов на деятельность, связанную с опустыниванием; 

 
b) сводку материалов по касающимся опустынивания проектам, которые были 

утверждены Советом в течение отчетного периода, с указанием ресурсов ГЭФ 
и других ресурсов, выделенных на эти проекты; 

 
с) перечень касающихся опустынивания проектов, которые были утверждены 

Советом, с указанием общего объема финансовых ресурсов, выделенных в 
рамках ГЭФ на эти проекты; 

 
d) информацию о накопленном ГЭФ опыте проведения мероприятий по борьбе с 

деградацией земель при осуществлении деятельности по другим его основным 
направлениям и о синергизме между основными направлениями его 
деятельности; 

 
e) информацию по соглашениям о пополнении средств ГЭФ и планируемом 

финансировании мероприятий по борьбе с деградацией земель; 
 
f) информацию о мероприятиях ГЭФ по мониторингу и оценке в отношении 

проектов, связанных с опустыниванием. 
 

 Органы КБОООН будут подготавливать для информации доклад о важных для ГЭФ 
решениях Сторон, который будет представляться Совету ГЭФ через секретариат ГЭФ 
после каждой очередной сессии Конференции Сторон.  В докладе должна содержаться 
информация о проводимых на Конференции Сторон обсуждениях деятельности ГЭФ по 
обеспечению финансирования согласованных дополнительных расходов на мероприятия, 
связанные с опустыниванием. 
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Сотрудничество между секретариатами 
 
 Секретариат КБОООН и секретариат ГЭФ будут контактировать и сотрудничать 
друг с другом и на регулярной основе проводить консультации с целью содействия 
финансированию дополнительных расходов со стороны ГЭФ, с тем чтобы помочь 
затрагиваемым развивающимся странам в борьбе с опустыниванием и в смягчении 
последствий засухи в соответствии со статьей 20 b) и статьей 21 Конвенции. 
 
 Секретариат КБОООН и секретариат ГЭФ будут проводить консультации по поводу 
предлагаемых стратегий, программ и проектов, касающихся опустынивания.  В частности, 
секретариаты Конвенции и ГЭФ будут проводить взаимные консультации по проектам 
текстов документов, имеющих отношение к Конвенции и ГЭФ, до выпуска текстов таких 
документов с целью их рассмотрения Конференцией Сторон или Советом. 
 
 С учетом проектного цикла ГЭФ секретариату КБОООН будет предлагаться 
высказывать свои замечания по связанным с опустыниванием проектным предложениям, 
находящимся на рассмотрении для включения в предлагаемую программу работы, прежде 
всего с целью получения информации о том, как такие проектные предложения 
согласуются с Конвенцией и решениями Конференции Сторон о политике, стратегиях и 
программных приоритетах, ориентированных на борьбу с опустыниванием и смягчение 
последствий засухи. 
 
 Официальная документация ГЭФ, в том числе информация о проектной 
деятельности, будет размещаться на его вебсайте.  Официальная документация по 
Конвенции будет размещаться на ее вебсайте. 
 

Взаимное представительство 
 
 На взаимной основе секретариату ГЭФ будет предлагаться участвовать в работе 
совещаний Конференции Сторон, а секретариату КБОООН - в работе совещаний Совета и 
Ассамблеи. 
 

Сотрудничество с Глобальным механизмом 
 
 Секретариату ГЭФ будет предлагаться участвовать в качестве наблюдателя в 
совещаниях Комитета содействия Глобального механизма.  Секретариат ГЭФ будет 
информировать Комитет содействия о проектных предложениях, касающихся 
опустынивания, которые ГЭФ взял в работу с целью оказания содействия Глобальному 
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механизму в определении возможностей мобилизации и направления ресурсов на 
совместное финансирование таких предлагаемых проектов. 
 
Мониторинг и оценка 
 
 ГЭФ будет предоставлять Конференции Сторон доклады Отдела мониторинга и 
оценки ГЭФ, касающиеся деятельности ГЭФ в области борьбы с деградацией земель. 
 
Толкование 
 
 В случае возникновения расхождений в толковании настоящего Меморандума 
о взаимопонимании Исполнительный секретарь КБОООН и Главный управляющий ГЭФ 
совместно проинформируют об этом Конференцию Сторон и Совет и предложат им дать 
рекомендации относительно взаимоприемлемого решения.   
 
Вступление в силу 
 
 Настоящий Меморандум о взаимопонимании вступит в силу после рассмотрения и 
утверждения настоящего текста Конференцией Сторон и Советом.  
 
Поправки 
 
 Конференция Сторон и Совет могут утверждать поправки к настоящему 
Меморандуму о взаимопонимании.  Предлагаемые  поправки будут представляться на 
рассмотрение и утверждение Конференции Сторон и Совета совместно Исполнительным 
секретарем КБОООН и Главным управляющим ГЭФ после проведения консультаций и 
достижения согласия между ними. 
 
Выход из Меморандума 
 
 Как секретариат КБОООН, так и секретариат ГЭФ могут в любое время прекратить 
действие настоящего Меморандума о взаимопонимании, направив письменное 
уведомление противной стороне, после утверждения в надлежащем порядке 
соответствующего решения Конференцией Сторон или Советом.  Выход вступает в силу 
по истечении шести месяцев после направления уведомления и не влияет на 
правомерность или сроки осуществления мероприятий, начатых до такого прекращения 
действия Меморандума. 
 
 

----- 
 


